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Fobbit \'fa-0at\, noun. Definition: A U.S, Army
employee stationed at a Forward Operating Base,
esp. during Operation Iraqi Freedom (2003-2011)
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中文书名：《法比特》

英文书名：FOBBIT
作    者：David Abrams
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类    型：小说
· A B&N 探索伟大新作家选集
· 出版人周刊秋季文学小说前十名
内容简介：
“他们被称为法比特（Fobbits），因为本质上，他们是软骨头。打开他们的胸膛，里面本应该跳动着战士般勇敢无私的心脏，实际上却苍白软弱。他们在办公室里像兔子一样蜷缩着，忙于制作简报，躲避危险的巴格达炸弹，紧靠着前线指挥基地的办公桌。如果前线指挥基地就像母亲的裙摆，那么这些士兵便被紧紧压在褶皱处，害怕走出她的裙摆。
就像托尔金的世界中害羞的多毛霍比特人一样，他们也不愿意离开自己的郡，对前线指挥基地边界上布满铁丝网的地方感到不安。毕竟，外面有戴头巾的兽人！他们大概如此说服自己。
供应管理员、机械修理工、厨师、邮件分拣员、律师、长号演奏者、后勤人员：全部都是法比特。他们不在乎外表，只想平安离开伊拉克。”

法比特Fobbit \’fä-bit\，名词。定义：尤指在伊拉克战争中，在前线指挥基地里躲避战斗的美国士兵，（2003-2011），贬义。
继承经典的《第二十二条军规》和《风流医生俏护士》的讽刺，《法比特》把我们带到了巴格达前线指挥基地的纷乱世界里。前线指挥基地，或称FOB，就像战场的后勤办公室——人们在那里吃饭睡觉，许多士兵做着类似办公室的工作。男女士兵会找个空的移动厕所调情，任务空闲的时候他们可以玩Xbox游戏机或看赛场，比起军事策略，大多数高级官员更关心的是星期五晚上及时赶到餐厅享用自助海鲜。

工作人员古丁中士就是最典型的法比特。他曾为萨达姆宫殿之一的军方新闻办公室工作，每天用电脑敲出一堆新闻报道，把最新的军事战况变成美国大众们每天早晨吃着面包圈读的文章。另一位士兵本可以每天都泡在FOB，但不幸的是，他是亚伯·史瑞克上尉，他需要管理一支军队。史瑞克每次听到敌军狙击的消息都会颤抖，他的拖车贮存了几百个从网上订购的急救箱——放满了尿布，夹馅面包，足粉，和一些无聊的家庭主妇写给他打发时间的情书。当史瑞克做了一连串错误的战略决策后，他在司令面前自杀了。古丁接着就开始粉饰太平，让坏消息闻起来像玫瑰花一样动人。

充满黑色幽默，并结合作者在伊拉克的亲身经历，法比特艺术向我们揭示了伊拉克战争的一副幕后肖像画。
作者简介：
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大卫·艾布拉姆斯（David Abrams）的短篇小说发表在《绅士》，《叙事》，《康奈迪克评论》，《文学》，《格林斯博罗评论》，《密苏里评论》以及其他文学季刊上。他定期更新关于文学心得的博客(davidabramsbooks.blogspot.com)。
在长达20年的军队记者生涯结束后，艾布拉姆斯于2008年退役。他在1994年被指派到军事防御新闻部门，并在职业生涯中接受多次调任。他的职务让他有机会去到世界各地，泰国，日本，科摩罗岛，阿拉斯加，德克萨斯，格鲁吉亚和五角大楼等。2005年，他加入了第三步兵团，被安排到巴格达支援伊拉克解放运动。他在那一年几下的日志成为了小说《法比特》的蓝本。

大卫·艾布拉姆斯出生于宾夕法尼亚州，在怀俄明州的杰克逊城长大。他取得了俄勒冈州立大学的文学学士学位和阿拉斯加-费尔班克斯大学的创意写作艺术硕士学位。他与妻子现居蒙大拿州比尤特。
媒体评价：
“这是一部对伊拉克咱在的讽刺作品，艾布拉姆斯在传达对这些冲突的看法时使用了大量权威而逼真的叙述。艾布拉姆斯的行文精准并且喜欢一本正经地开玩笑……这部小说有喜有悲，有厌烦和可憎，回答了伊拉克战争对第二十二条军规的答案。“

----《出版人周刊》（Publishers Weekly）
“叙述独一无二，对战线后方FOB生活的窥视，以及如何把一场战争编织为大众消遣物。一部滑稽，对于近代历史和现代战争的轮廓鲜明的讽刺作品。”

----《图书馆期刊》 (Library Journal)
“《法比特》是一部快节奏的，剃刀般犀利的，滑稽的作品。它足够媲美《第二十二条军规》和《屠宰场》这些讽刺战争荒谬性的经典作品。”

----乔纳森·伊维森
“借用讽刺的手法，用发生在战争内部和周围的故事传达非自然的人类行为，但是在这部令人震惊的喜剧中，不同寻常的是，参战者不是被射死或是炸死——而是一头扎进愚蠢之中——把战争的不道德上升到白热化的阶段。这部可笑，可读，可信而又有用的书让我兴奋激动！”
----托马斯·麦克官恩
“法比特，这部伊拉克战争喜剧，是最稀罕的好东西之一——让你期待最小的书却带给你最想要的东西。出来糟糕的冲突之外，它可以是一切。优美，完美，滑稽，聪明，诗意。一部成功之作。这部处女作预示着一位天才的诞生。”

----林达·施特劳斯，《半生》的作者
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